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[HEBREW TEXT- TEXTE HEBREU]
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOAA MIX YPAIAOM AEP)KABH I3PAIJlb TA YP;IEOM YKPAIHH
ilPO CHIBPOBITHHITBO B FAJIY3I CIJIbCbKOFO rOCnIO-
AAPCTBA

YfRAOM !epthaBH 13pa'Y/b Ta YpH~A YKpa'fil (AKi WlI I

iMellyIOTbcH "coroaipili CTOpOHM"),

Kepyio'ncb 6a*aHHRM HapoutysaTH B3a6MHe cniBpO6iTHlltT8O Mi.+.

mapotar.m ABOX KpaIH,

BHC1OBH100'H CBoE 6amamn po3po6jFlTH i nocinllO 3-iiHCiljl3"/H

3aXOIaH, cnpnMoaani ha PO31HTOK ABOCTOPOHliX BjAHOCHII,

flepeKoliani B3 TO~y, 1140 3poCTam)e B3acmcJp03y"illhlld. mi.qi LOumoa

Kpa'iiamH CrLSOpUI YMOBH AJIH CnIBpO6iTlHIITBa 1 rany3i CintbCbtmo

rocnlO4AapCTBa Ha OCioBi nPHHIuHnis B3aal.iiOCTi Ta r6oninbHOY B1,HruH,

5asaio,m po3bB, aTH cniBpo6iTHHIUTBO i Mi) ABoa KpaYiiarmtH B rajiy3i

ciJlbCbKOro rocnolapcTsa i arponpommcnaosro KOHnneKcy,

floroAHnMCb Ila TaKe noAaAbie CiJnbCbKOrocno~apcbKe i

arponpomnHcnoae cniBpo6iTHHUTBO Mi* 4soMa KpafHaMH:

CTaTTH I

2ioroBipHi CTOpOHH cnispo6iTHHaTHMyTb B HayKOBHX ,I3CJiA.hemxllX

Ta H3aeMHOMY o3HakIomneHH i 3 "X HayKOBHM, TeXHOAIOr" i4111N i

yllpaBliHCbKSM AOCBiAom y raAy3i CiJbCbKOrO rocflo2apCTsa. 3 uit t

mteTOl, UIopi'Ho Ila piBai MiHiCTepCTB 3AiACHioBaTHme-'brii, Ila ocilOii

B3aMHOCTi, O6MiH ll 3oma Aenerajlinmm 4axisliB i B'eHHX B i'aJiy3i

Ci nlCbKOro rocnoAapCTBa, xap4oBOY flpOmHCAOBOCTi Ta cnopiAtiemix

raJIy3ek.

CTaTTH 2

Aoroaipipi CTOPOHH 3AiiRCHlOBaTHsyTb o6m iH impopMaqim o, 1uO

CTaHOBHTb B3aOMHHA iHTepec, 3 nHTaHb:
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3anpoaAteHHH HayKOBO-TexHi9HHX Aoc1rHeHb B rajly3i ciJbCbKoro

rocnoAapcToa i nepepo6Hik npOMHCJlOBOCTi, a TaKOm 6ioTexHonorig;

CTBOpeHHH HOBHX THniB ri6pHAiB CinbCbKOrOcnOAapcbKHX

KynbTyp i nopiA TBapHHJ

3aXHCTy HaBKOJIMIUlbOrO cepeAoBHiga i Hoy-xay no maJoBiAXOAHi

I 6e3BiAxoAHiA nepepo6ui y npoAosonbii Ta ijllwx raly3RX

DpOMHCJIOBOCT i;

AoroBipi CTOpoHH 06MiHsoBaTHMyTbCR iHtpopMai ilpo

$iTOcaHiTapay Ta BeTePHHapHY CHTyauiio y csoYx KpaYHax.

CTaTTR 3

AoroBipHi CTOpOHH

- 3aoXo04yaTHMyTb CniBpo6iTHHIITBO MiM IlayKOBO-AoCJIiAHHMH Ta

VCBiTHiMH 3aKgaazaMu ABOX KpaYH B rany3i cinbcbKoro rocno~apcTea;

- O6'eAHYBaTHMYTb 3yCHIIInR 3 meTOO WBHAUioro AocHreHHH

pe3ynbTaTiB, OCO6nHBO y p038'3aHHi npo6Aem e4eKTBHOrO

BHKOpHCTaHHR npHPOAHHX pecypcisj

-3AiAcHoaTHMyTb nOlHyK AeweBmx, HeTpaAHUiAsHX IJWRXiB i

ieToAiB BHpOIUYBaHH)I pOCIHH i BHpo6HHUTBa BHCOKOHKiCIlfX

IPOAYKTiB xap'yBaHH;

-CTBOpiSaTHMyTb eKOHOMi'Hi MaIIHHH Ta o6na~llasHH, a TaKOH(

naKYBaJbHi maTepianH.

CTaTTA 4

AorosipHi CTOpOIIH cniBnpajoBaTHMyTb 3 meTO CTBOpeHlIH

iakcnpHRTnHBiumX YMOB AAs BCTaHO8neRHH i po3BKTKy CfiBpo6iTHHUToa

-IcinbCbKorocnoAapcbKoMy BHpO6HHUTBi i nepepo6HiA npOMHCnOBOCTi

Mi* 3auiKaBneHHH napTHepaMH B I3paYli i epmepcbKsMH

roCfnoAaPCTBaMH B YKpaYsi, a TaKO* Mii BiAfOBiAHHMH BHpo6IlHHHKaMH,.

T0[frOBeJnbHHMH 4pipmaMH i o6'SAHaHHRMH, RKi npauiomTb 3r1i no .3

.3aKOHOAaBCTBOM CBOYX KpaH.
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CTaTTA 5

AoroBipHi CTOPOHH nO3HTHBHO BHB9aTb nHTaHHA KaniTaJl0BKilaaetib

Aa KoMepaigHitl OCHOBi B D60X KpaYx×, wo 3AihC oBaTHMyTbCX

IlHeCTopaMH KO*HOY 3 AoroBipHHx CTopiH.

CTaTTo 6

Kpim uboro AorosipHi CTopoHH BBamaOTb npHAHHTHHMM TaKi 4OpMH

OnlBpo 6 iTHHUTBa:

- npami AinOBi CTOCYHKH Mi* napTiepamid ABOX KpaYH 3

ypaxysaHiinM MHHHHX 3aKoHiB i npaBxn B 13paTni Ta YKpaTni;

- CTBOpeHHflg AK B 13pauni, TaK i B YKpaYHi cniabiHx BHpo6HtllHX

miAnpHCMCTB, 4ipM i KoonepaTHBiB 3 pi3HHMH copmaMi BnaCHtOCTi, AKi

,qiHTHMyTb nOBHiCTIO He3aneHo, 6yyTm camo3a6e3ne'yBaTHCb,

aamol)iHalCyBaTHCb i peani3oByBaTH CBOlo npoAyKuiiO He TiJILKH 1

13paYni Ta YKpaYHi, ane A Ha CBiTOBDMY pHHKY.

CTaTTg 7

3 meoo 3a6e3nemeHHO BHKOHaHHA iGY YroAH 6yAe CTBOpeHO

r1OCTiAHO AiIO'y CniAbHy KOMiCiJO, sKa nlpOBOAHTHMe 3aci~aHHH

lpHiaAmHi OAHH pa3 B TpH pOKH, B GpycaaMi Ta KHOBi, niA

IOAOByBaHHM BignoBiAHHx nOBHOBa*HHX npeACTaBHHKiB MiHicTepCTB

CibCbKoro roCnoAapCTBa 13paYRnO Ta YKpaYHH, i npeACTaBHHKiB iHWHX

HilliCTepCTB. AaTH 3YCTpieA noroA*yBaTHMyTbCll no AHnIOMITH'-IHlX

K;jIanax. CniJbHa KoMicio MaTHMe nos~oBdafeHHA, b pa3i

He c6xiAHOCTi, po3po6nRTH SiAnoaiAlHi peKomesaauiY.

CTaTTA 8

Its YroAa 6yAe rIiATBepA~eHa, yxBanesa a6o paTH4iKOaaHa

ifnoBiAHO 0O AiIO4HX B KO*H~iA KpaYHi npaaoix npoileAyp. AOrOSipHi

TopoHH noBiAOMnRTb nHCbMOBO OAsa OAHy no AHnOmaTHiHHX Katanax
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ripo 3aaepuieHHn npaBOBHX npoueAyp, Heo6xiAHHx Ann Ha6paHH.l 'HHHOCTi

ui e' YroAH.

I YroAa Ha6epe 4HHHOCTi S AeHb OCTaHHbOrO CnOBiIueHHR.

CTaTTH 9

UR YroAa yKiaAeHa CTpOKOM Ha 5 pOKiB, niA 4ac agioro Bojia

Mc+me 6YTH neperlnHyTa, AonoBHeHa, po3witpeHa a6o npHnHHeHa. Koiia 3

C-upiH mo*e npHnHHHTH Aijo YroAH UUIxoM noBiAoMnefliH iHWO'" Cropoim

ralo ueoa 6a*aHm npHnHHHTH YY Ai1O 3a WiCTb MicRn.ifi Y nHcbMoUif

*Olpmi no AHnJ oaTHHHX KaHaiax.

flono*eHHR YrOAH MOWyTb 6yTH 3M iielli a6o AOnOBiieHi 3a B3agMHOIO

3roAoO BiAnOBiAHO AO npoueAypH, BKa3aHoT y CTaTTi 8.

3AifcHeHO B GpycajiHMi " 02 " AH Ci4H 1993 poKy, wo

BiAnosiAae "1f9 " AHIO 7"Cger 5753 poKy, y ABOX npHMipHHKax,

KO*HHA MOBOIO i pHT, yKpaYHCbKOO Ta asrigCbKOJO MOBOG, nlpH

UbOMY Bci TeKCTH MaIOTb OAHaKOBy CHfy. B pa3i p036i*HOcTeg B

rJ yma'eHHi nepesara HaAaGTbcR asrniAcbKoMy TeKcTy.

3a YpAR 3a YpAA
gepxcaBH I3paliJ: YKpafHH:

L ,, - 1
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
UKRAINE ON COOPERATION IN THE FIELD AGRICULTURE

The Government of the State of Israel and the

Government of Ukraine (hereafter "the Contracting

Parties"),

Motivated by the desire for growing mutual

cooperation between their two peoples,

Expressing their desire to elaborate and

consistently implement measures directed at the

development of bilateral relations,

Convinced that growing mutual understanding between

their countries create conditions for cooperation

in the field of Agriculture based on the principles

of reciprocity and mutual benefit,

I Came into force on 13 July 1993, the date of the last of the notifications (of 6 June and 13 July 1993) by which the

Parties informed each other of the completion of the internal requirements, in accordance with article VIII.

Vol. 1927, 1-32881
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Have agreed to further the agriculturdl and

agro-industry coooeration between the two codntrles

as follows:

Article I

The Contracting Parties shall cooperate in the

research and mutual acquaintance of scientific,

technological and managerial experience in the

agricultural field. For this purpose, an annual

exchange of two delegations will be effected at the

level of Ministries on the basis of reciprocity,

including experts and scientists in the field of

agriculture, food industry and related branches.

Article II

The Contracting Parties shall exchange infokmation

which is of interest to both sides concerning the

introduction of scientific and technical

achievements in the field of agriculture and

agro-industry, as well as biotechnology; on the

Vol. 1927, 1-32881
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creation of new types and hybrids of agricultural

crops and animal breeds; on envlronmental

protection; and know-how on low-waste and waste

free processing in food and other industries.

The Contracting Parties will inform each other on

the phytosanitary and veterinary situation in their

respective countries.

Article III

The Contracting Parties shall:

- Promote the cooperation between research and

educational institutions of both countries in the

field of Agriculture,

- Join efforts with the purpose of achieving faster

results, especially in the solving of problems of

efficient use of natural resources,

Vol. 1927, 1-32881
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- Search for low-cost, non-traditional ways and

methods to grow plants, and produce high-quality

food-stuffs,

- Create economic machinery and equipment, as well

as packaging materials.

Article IV

The Contracting Parties shall cooperate in the

creation of the most favourable conditions for

establishing and developing agricultural production

and agro-industry between farm management bodies in

Ukraine with interested partners in Israel, as well

as between corresponding producers, trading firms

and enterprises operating in accordance with the

legislation of their countries.

Article V

The Contracting Parties shall favorably view the

initiation of investments on a commercial basis in

Vol. 1927. 1-32881
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the two countries by investors of each of the

Contracting Parties.

Article VI

In addition the Contracting Parties consider

acceptable the following forms of cooperation:

- direct business transactions betweed partners

of the two countries, taking into account the

laws and regulations in force in Ukraine and

Israel;

- creation both in Ukraine and Israel of joint

production ventures, fitis and cooperatives

with various types of property ownership which

are completely independent, self-sufflcient,

and self-financing, and which will distribute

their products not only in Ukraine and Israel

but also on the world market.

Vol. 1927. 1-32881
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Article VII

For the purpose of ensuring the implementation of

this Agreement a permanent Joint Commission shall

be established and meet at least once every three

years, in Jerusalem and Kyiv, headed by the

respective authorized representatives of the

Ministries of Agriculture of Israel and Ukraine and

appropriate representatives of other Ministries.

The date for the meetings will be fixed through

diplomatic channels. The Joint Commission shall be

empowered to elaborate, if necessary, appropriate

recommendations.

Article VIII

This Agreement shall be confirmed, a~proved or

ratified in accordance with the internal

requirements in effect in each of the two

countries. The Contracting Parties shall notify

each other, in writing through diplomatic channels,

Vol. 1927, 1-32881
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of the completion of the internal requirements

necessary for the entry into force of the present

Agreement.

The present Agreement shall enter into force on the

date of the last notification.

Article IX

This Agreement shall remain in force for five

years, at which time it may be reviewed, amended,

extended, or terminated. Either party may terminate

desire. to terminate it six months in advance in

writing through the diplomatic channels.

It may be modified or amended by mutual consent in

accordance with the procedure detailed in Article

VIII.

Vol. 1927, 1-32881
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Done at Jerusalem this. 4..day ofJ''!,[X/. .1993,

which corresponds to the.... ..... day of

..5753, in two original copies, in the

Ukrainian, Hebrew and English languages, all three

texts being equally authentic. In case of

divergency of interpretation, the English text

shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

For the Government
of Ukraine:

I Shimon Peres.
2 Yuri Karasik.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOPtRATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'ITAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLI-
QUE DE L'UKRAINE DANS LE DOMAINE DE L'AGRICUL-
TURE

Le Gouvernement de l'Etat d'Isradl et le Gouvernement de l'Ukraine (ci-apr~s
d6nommAs << les Parties contractantes >>),

DAsireux de d6velopper la coop6ration mutuelle entre leurs deux peuples,

Soucieux d'61aborer et d'appliquer avec esprit de suite des mesures visant au
d6veloppement de relations bilat6rales,

Convaincus qu'un d6veloppement de la compr6hension mutuelle entre leurs
pays crAera les conditions propres A assurer une coop6ration dans les domaines de
l'agriculture fond6e sur les principes de r6ciprocit6 et d'avantages mutuels,

Sont convenus de d6velopper la coop6ation agricole et agro-industrielle entre
les deux pays de la mani~re suivante:

Article I

Les Parties contractantes coop~rent en mati~re de recherche et de connais-
sance mutuelles s'agissant de l'exp6rience technologique et gestionnaire dans le
domaine agricole. A cette fin, un 6change annuel de deux d616gations aura lieu au
niveau des minist~res sur une base de r6ciprocit6, y compris des experts et des
scientifiques de domaines agricole et de r'industrie alimentaire ainsi que de secteurs
connexes.

Article H

Les Parties contractantes 6changent des informations d'int6r~t mutuel portant
sur l'application de r6alisations scientifiques et techniques en mati~re agricole et
agro-industrielle, de m~me que dans le domaine de la biotechnologie. Ces 6changes
porteront 6galement sur la cr6ation de nouveaux types et de cultures agricoles et
d'esp~ces animales hybrides sur la protection de 'environnement, sur le savoir-faire
concernant le traitement sans perte ou A moindre perte dans le secteur de l'industrie
alimentaire et d'autres industries.

Les Parties contractantes s'informent mutuellement sur les conditions phyto-
sanitaires et v6t6rinaires dans leurs pays respectifs.

Article III

Les Parties contractantes :

- Favorisent la coop6ration entre les institutions de recherche et d'enseignement
des deux pays dans le domaine de l'agriculture;

I Entrd en vigueur le 13 juillet 1993, date de la demi~re des notifications (des 6juin et l3juillet 1993) par lesquelles
les Parties se sont informn6es de 'accomplissement des proc6dures internes requises, conform6ment A l'article VIII.
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- Participent aux efforts visant A parvenir plus rapidement A des r6sultats, notam-
ment s'agissant de la solution de probl~mes li6s A l'exploitation efficace des
ressources naturelles;

- Recherchent des m6thodes non traditionnelles et peu cofiteuses de culture des
plantes et de production alimentaire de haute qualit6;

- Cr6ent des machines et du mat6riel 6conomiques, ainsi que du mat6riel de
conditionnement.

Article IV

Les Parties contractantes cooprent en vue de la cr6ation des conditions les
plus favorables aux fins de la creation et du d6veloppement de la production agricole
et agro-industrielle entre des organismes de gestion fermi~re en Ukraine en associa-
tion avec des partenaires intdress~s d'Isradl, ainsi qu'entre des producteurs, des
commerces et des entreprises qui exercent leurs activit6s conform6ment A la 16gisla-
tion de leurs pays respectifs.

Article V

Les Parties contractantes envisagent avec faveur les investissements congus
sur une base commerciale effectu6s dans les deux pays par des investisseurs de
chacune des Parties contractantes.

Article VI

En outre, les Parties contractantes accueillent favorablement les modes sui-
vants de coopration :
- Les transactions d'affaires effectu6es directement entre partenaires des deux

pays, tenant compte de la 1dgislation et de la r6glementation en vigueur en
Ukraine et en Israd1;

- La cr6ation en Ukraine et en Israd1 d'entreprises de soci6t6s et de coop6ratives
de production conjointes comportant diff6rents types de participation et qui sont
enti~rement ind6pendantes, autosuffisantes et autofinanc6es, qui seront en me-
sure de distribuer leurs produits non seulement en Ukraine et en Isradl mais
aussi sur les march6s mondiaux.

Article VII
Dans le but d'assurer l'application du pr6sent Accord, une Commission mixte

permanente sera constitu6e qui se r6unira au moins tous les trois ans, A Jdrusalem et
A Kiev et qui sera pr6sidde par les repr6sentants autoris6s des Minist~res de l'agri-
culture d'Israd1 et de l'Ukraine assist6s de repr6sentants autoris6es d'autres minis-
t~res. Les dates des r6unions seront fix6es par la voie diplomatique. La Commission
mixte aura pour mission d'61aborer des recommandations appropri6es, selon le cas.

Article VIII

Le pr6sent Accord sera confirm6, approuv6 ou ratifi6 conform6ment aux dispo-
sitions internes en vigueur dans chacun des deux pays. Les Parties contractantes se
notifient par 6crit et par la voie diplomatique de l'accomplissement des formalit6s
internes n6cessaires A l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de la derni~re notification.
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Article IX
Le pr6sent Accord demeurera en vigueur pendant cinq ans alors qu'il pourra

faire l'objet d'un examen, de modifications, d'une prolongation ou d'un non renou-
vellement. I1 sera loisible A chaque Partie de d6noncer le prdsent Accord moyennant
un pr~avis de six mois adressd A l'autre Partie par la voie diplomatique, faisant part
de son intention d'y mettre fin.

Le pr6sent Accord pourra &re modifi6 ou amend6 par consentement mutuel
conform6ment A la procddure pr6vue A l'article VIII.

FAIT A J6rusalem, le 12 janvier 1993 qui correspond au 19ejour de Thebet 5753,
en double exemplaire, en langues ukrainienne, h6braique et anglaise, les trois textes
faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6-
vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de 'Etat d'Israel: de l'Ukraine :

SHIMON PERES YuRi KARASIK
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